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Dispositivo Médico de Classe I Lgs 24/02/97 n.46 

implementação da Diretiva 93/42 da CEE e sucessivas alterações 

1. Códigos 

RP922 Pedal de reabilitação Crossy FIX em aço pintado 

RP924    Pedal de reabilitação Crossy Foldy dobrável em aço pintado 

RP926 Pedal de reabilitação Crossy Top dobrável em aço pintado com visor 

 

2. Introdução 

Obrigado por escolher um pedal de reabilitação da linha MOPEDIA da Moretti S.p.A. As 

pedaleiras Moretti foram projetadas e construídas para atender a todas as suas 

necessidades para uma utilização prática, correta e segura. Este manual contém pequenas 

sugestões para o uso correto do dispositivo à sua escolha e dicas valiosas para a sua 

segurança.  É aconselhável ler atentamente a totalidade deste manual antes de utilizar a 

placa de pedais.  Em caso de dúvida, contacte o revendedor, que poderá ajudá-lo e 

aconselhá-lo corretamente. 

 

N.B. Verifique se todas as peças do produto não foram danificadas durante o 

transporte. Em caso de danos, não utilize o produto e contacte o revendedor para 

obter mais instruções. 

 

 

3. Utilização Prevista 

A pedaleira é um dispositivo médico destinado a pessoas com dificuldades de mobilidade 

e é indicada para restaurar a coordenação e massa muscular dos membros superiores e 

inferiores.   

 

4. Declaração de conformidade da CE 

Moretti S.p.A. declara, sob a sua exclusiva responsabilidade, que o produto fabricado 

e colocado no mercado pela Moretti S.p.A. e parte da família Pedaleira para 

reabilitação cumpre as disposições aplicáveis da Diretiva 93/42/CEE relativa aos 

dispositivos médicos e às alterações subsequentes.  Para o efeito, Moretti S.p.A. 

Garantias e declara sob a sua exclusiva responsabilidade o seguinte: 

 

1. Estes dispositivos satisfazem   os requisitos essenciais do anexo I da   

Diretiva 93/42/CEE e as alterações subsequentes previstas no anexo VII da 

referida diretiva.  A lista completa dos dispositivos em questão é dada no 

anexo A da declaração; 

2. Os dispositivos em questão não são instrumentos de medição; 

3. Os dispositivos em questão não se destinam a investigação clínica; 

4. Os dispositivos em questão são comercializados em embalagens não estéreis;   

5. Os dispositivos em questão devem ser considerados pertencentes à classe I; 
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Atenção! 

A uso do seguinte dispositivo é proibido para outros fins além 

dos definidos no seguinte manual.  

Moretti S.P.A. declina qualquer responsabilidade por danos 

resultantes do uso indevido do dispositivo  

O fabricante reserva-se o direito de efetuar alterações no dispositivo e 

no seguinte manual sem aviso prévio, a fim de melhorar as  
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6. NÃO É PERMITIDO usar e/ou instalar dispositivos em questão fora da 

utilização pretendida pela MORETTI S.P.A.; 

7. Moretti S.p.A.   mantém e disponibiliza   às autoridades competentes a 

documentação técnica que comprove o cumprimento da Diretiva 

93/42/CEE e as alterações subsequentes.   

 

5. Avisos 

5.1 Avisos Geral 

• Para uma utilização correta do aparelho, consulte sempre o seu médico ou terapeuta. 

• Mantenha o produto embalado afastado de qualquer fonte de calor, uma vez que a 

embalagem é feita de cartão. 

• A vida útil do aparelho é determinada pelo desgaste de peças não reparáveis e/ou 

substituíveis.  

• Preste sempre atenção à presença de crianças. 

 

5.2 Avisos para utilização 

•  Todas as pernas devem estar em contacto com a parte superior a qualquer 

momento durante a utilização para garantir o equilíbrio correto do pedal e a 

máxima segurança.  

• Não endireite e utilize uma pedaleira deformada.  Perigo de acidente!  

• Alterações não autorizadas da pedaleira ou peças sobressalentes não originais 

podem alterar a estrutura do produto e criar condições perigosas, que podem 

causar danos graves e anular a garantia.  

• O produto está sujeito a esforços especiais que dependem da qualidade de 

utilização e do peso da pessoa. Por esta razão, recomendamos que verifique a 

sua integridade com uma verificação periódica a cada 3 ou 4 meses, 

especialmente se for submetida a impactos ou tensões não naturais devido a sua 

utilização. 

 

6. SIMBOLOGIA UTILIZADA 

Código do produto 

Marca CE   

              Fabricante 

Mês e ano de produção 

 

 Leia o manual de instruções 

   Condições de eliminação 

Eliminação 
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Atenção! 

Preste sempre muita atenção à presença de peças móveis que possam 

causar armadilhas nos membros e ferimentos pessoais.  
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7. Descrição Geral 

Cada pedal CROSSY na linha Mopedia by Moretti está equipado com quatro pontas 

antiderrapantes, pedais com alças ajustáveis, botão de regulação de intensidade, ecrã 

(apenas modelo RP926). 

 

7.1 Visualização e Descrição De Peças RP922 - CROSSY FIX 

 

 

 

Lista de peças 

 

A - Pedais com banda B - 

Apoiar pernas e dicas 

Anti deslizante 

C - Botão de regulação do 

travão (intensidade de 

esforço) 

 

 

7.2  Visualização e Descrição De Peças RP924 - CROSSY DOBRÁVEL 

 

 

 

Lista de partidos 

 

A - Pedais com banda b - 

Apoiar pernas e apoio 

Antiderrapante 

C - Botão de ajuste do travão 

(intensidade de esforço) 

 

 

7.3 Vista e descrição das peças RP926 - CROSSY TOP 

 

Lista de partidos 

 

A - Pedais com banda b - 

Apoiar pernas e dicas 

Anti escorregar 

C - Botão de regulação do 

travão (intensidade de 

esforço) 

D - Exibição 

 

 

Imagens ilustrativas 
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8. Antes de cada utilização 

• Verifique sempre o estado de desgaste das peças mecânicas em jogo, de 

modo a garantir que o aparelho é utilizado em total segurança para pessoas 

e coisas. 

• Verifique a montagem correta do aparelho com especial atenção ao bloqueio 

dos pedais e à inserção dos pés de borracha nas pernas de apoio.   

• Verifique sempre o funcionamento correto do travão para a regulação da 

intensidade de esforço.  

 

 

9. Montagem 

O conjunto de pedais é entregue totalmente montado ou montado parcialmente e 

não necessita de parafusos ou chaves para montagem. Antes de utilizar a pedaleira 

pela primeira vez, verifique se não existem peças danificadas: em caso afirmativo, 

substitua imediatamente quaisquer peças partidas.   

 

  

Fig.1 - RP922 

Imagens ilustrativas   

Fig.2 - RP924, RP926 

 

  

Fig.3 Fig.4 

Imagens ilustrativas 
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Atenção! 

   Consulte sempre o seu médico ou terapeuta antes para realizar 

qualquer terapia de reabilitação.  
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1. Abra a caixa e retire o conteúdo; 

2. Insira o botão do travão na sua carcaça (Fig.1);  

3. Abra a pedaleira puxando as pernas para fora até que o botão de pressão 

seja clicado (apenas para RP924 e RP926) (Fig.2);  

4. Para ligar o visor pela primeira vez (apenas para RP926) puxe a guia para a 

esquerda do próprio ecrã, depois comece a pedalar e o visor liga-se 

automaticamente (Fig.3);  

5. O visor mostra o número de pedaladas e o tempo de funcionamento. Para 

reiniciá-lo, basta premir o botão vermelho abaixo do ecrã durante alguns 

segundos.  O visor desliga-se por si só após um curto período de utilização não 

utilizada (apenas RP926) (Fig.3); 

6. Para fechar a pedaleira, puxe o botão de pressão para fora (Fig.4) e feche as 

pernas para dentro (apenas para RP924 e RP926) (Fig.2).    

 

10. Métodos de Uso 

 

 

• Certifique-se de que todos os parafusos estão completamente apertados antes da 

utilização; 

• Coloque o produto permanentemente e sobre uma superfície plana;  

• O posicionamento da pedaleira no que diz respeito à altura do assento deve 

ser de modo a permitir o relaxamento total do membro inferior sem ter de 

inclinar a pélvis para a direita e para a esquerda; 

• Inicie a atividade apenas quando estiver na posição do tronco quase ereto; 

• Para realizar a reabilitação gradualmente, a pedaleira está equipada com um 

travão para ajustar a intensidade do esforço; 

• Não retire os pés dos pedais enquanto a placa de pedal estiver em movimento; 

• No final da utilização, rode o botão de regulação do travão no sentido dos ponteiros 

do relógio para aumentar a tensão e evitar que os pedais rodem livremente, 

causando ferimentos.  
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Atenção! 

A pedaleira deve receber manutenção regular e deve ser verificada 

diariamente para funcionar corretamente. É aconselhável substituir 

imediatamente as peças gastas ou partidas, pois podem causar danos ao 

paciente.  É aconselhável que um especialista mostre como usar a 

pedaleira, convidando o paciente a repetir as operações necessárias várias 

vezes sob a sua supervisão. Para uma reabilitação adequada é necessário 

manter uma postura adequada.  Antes de iniciar as atividades, consulte o 

seu médico/terapeuta.  

Atenção! 

O incumprimento das indicações acima referidas pode causar 

ferimentos ou problemas de saúde graves.   
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10.1  Uso com membros inferiores  

1. Coloque a pedaleira sobre uma superfície plana que não seja escorregadia e 

desprovida de qualquer objeto. 

2.Sente-se à frente do dispositivo a uma distância tal que possa facilmente colocar 

os pés nos pedais.    Coloque sempre o pé    direito no pedal marcado com a letra "R" 

e o seu pé esquerdo no pedal marcado na letra "L" 

3. Ajuste a braçadeira às suas necessidades 

4. Ajuste a dureza do travão de acordo com as indicações do seu médico ou terapeuta 

 

    N.B. Aumentar a intensidade do esforço rode o botão do travão no sentido dos 

ponteiros do relógio, para diminuir a intensidade que gira no sentido contrário ao 

dos ponteiros do relógio  

 

5. Opere o dispositivo fazendo um movimento rotativo  

 

10.2 Uso com membros superiores 

1. Coloque a pedaleira sobre uma mesa com uma superfície   plana e não escorregadia 

2. Sente-se à frente do dispositivo a uma distância tal que possa agir facilmente com 

as mãos nos pedais. Coloque sempre a mão direita no pedal marcado com a letra "R" 

e a mão esquerda no pedal marcado na letra "L" 

3. Ajuste a dureza do travão de acordo com as indicações do seu médico ou terapeuta 

 

N.B.  Para aumentar a intensidade do esforço, rode o botão do travão no sentido dos 

ponteiros do relógio, para diminuir a intensidade que gira no sentido contrário ao 

dos ponteiros do relógio  

 

4. Agarre firmemente os pedais com as mãos e opere o dispositivo fazendo um 

movimento rotativo 

 

11. Manutenção 

Os dispositivos da linha MOPEDIA da Moretti S.p.A. no momento da colocação no 

mercado são cuidadosamente verificados e controlados e tem a marca CE.  Para                               

a segurança do paciente e do médico, recomenda-se que o fabricante ou um 

laboratório autorizado verifique, pelo menos uma vez por ano, a adequação à 

utilização do seu produto.   

 

Inspeção periódica: um exame das seguintes partes: 

• A estrutura de suporte da pedaleira e as peças de ligação;  

•  Controlar a montagem de pedais, pés de borracha e operação do 

travão para regulação do stress;   

• Verifique se todos os parafusos estão apertados;   

• Verifique todos os pontos de soldadura; 

• Lubrificação: a pedaleira foi concebida para uma manutenção mínima; no 

entanto, uma verificação de seis em seis meses e lubrificação deve garantir uma 

excelente durabilidade.  A pedaleira deve girar livremente. 

 

Em caso de reparação só devem ser utilizadas peças sobressalentes e acessórios 

originais. 

 

12. Limpeza e Desinfeção 

12.1 Limpeza 

• Utilize apenas um pano húmido e sabão neutro. Em seguida, seque bem antes 
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de usar.  Não utilize jatos de água diretos.  

• Utilize água a uma temperatura não superior a 30 °C. 

• Não utilize máquinas de fundição de água e/ou vapor. 

 

12.2 Desinfeção 

• Se necessário, efetuar uma desinfeção do produto utilizando um detergente 

desinfetante comum.  

• Uma desinfeção total do sistema deve ser efetuada a intervalos regulares ou à troca 

de utilizadores. A perda de cor de alguns materiais pode ser causada por tipos 

particulares de suor, raios UV, desgaste, calor, humidade, e é considerado um 

processo natural não coberto pela garantia.  

 

 N.B. Evite absolutamente a utilização de produtos ácidos, alcalinos ou solventes, tais 

como acetona ou diluente.   

 

13.  Condições de Eliminação 

 

Advertências para a correta eliminação do produto nos termos da 

Diretiva europeia 2002/96/CE: 

No final da sua vida útil, o produto não deve ser eliminado juntamente com os 

resíduos urbanos. Pode ser entregue nos centros de recolha separados apropriados 

criados pelas administrações   municipais, ou aos retalhistas que prestam este serviço. A 

eliminação do produto evita separadamente possíveis consequências negativas para o 

ambiente e para a saúde resultantes da sua eliminação inadequada e permite recuperar 

os materiais de que é composto, a fim de obter uma poupança significativa de energia e 

recursos. Para realçar a obrigação de eliminar separadamente os equipamentos 

electromédicos, o produto é marcado com o recipiente de lixo móvel barrado.   

 

TRATAMENTO DE BATERIAS GASTAS (APENAS RP926 - TOP TRANSVERSAL) 

(Diretiva 2006/66/CE): 

Este símbolo no produto indica que as pilhas não devem ser consideradas como um 

lixo doméstico normal. Garantir que as pilhas são eliminadas corretamente ajuda a 

prevenir potenciais consequências negativas para o ambiente e para a saúde que, de 

outra forma, poderiam ser causadas pela sua eliminação inadequada. Os materiais 

de reciclagem ajudam a conservar os recursos naturais.  Entregue as pilhas gastas   

nos pontos de recolha indicados para reciclagem. Para obter informações mais 

detalhadas sobre a eliminação de pilhas gastas ou o produto, pode contactar o 

Município, o serviço local de eliminação de resíduos ou a loja onde adquiriu o 

aparelho. 

 

14.  Peças Sobresselentes e Acessórios 

Para peças sobressalentes e acessórios, consulte exclusivamente o catálogo geral da 

Moretti. 

 

15. Características Técnicas 

Materiais utilizados: Estrutura tubular de aço revestido a pó 

 

15.1 Tamanho e peso RP922 - CROSSY FIX 

Dimensões externas 54x41x35,5cm 

Min. altura (pedais na posição horizontais.)  28 cm 

Max. altura (pedais na posição vertical) 35,5 cm 

Peso do dispositivo 2,2 kg 
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15.2 Tamanho e Peso RP924 - CROSSY DOBRÁVEL 

Dimensões externas 48x37x34 

cm de altura. (pedais posição horizontal) 27 cm Altura 

máxima.  (pedais na posição vertical) 34 cm 

Peso do dispositivo  2,3 kg  

 

15.3 Tamanho e peso RP926 - CROSSY TOP 

Dimensões externas 49x37x34 cm 

Altura mínima (pedais na posição horizontal) 27 cm  

Altura máxima (pedais na posição vertical) 34 cm 

Peso do dispositivo  2,3 kg  

 

16. Garantia 

Todos os produtos Moretti são garantidos por defeitos de material ou de fabrico por um 

período de 2 (dois) anos a contar da data de venda do produto, com exceção de quaisquer 

exclusões e limitações especificadas abaixo. Esta garantia não é válida em caso de 

utilização indevida, abuso ou modificação do produto e por não adesão às instruções de 

utilização. A utilização correta do produto está indicada no manual do utilizador. 

A Moretti não se responsabiliza por quaisquer danos resultantes, ferimentos pessoais ou 

qualquer outra coisa causada ou relacionada com a instalação e/ou utilização do 

equipamento que não cumpra escrupulosamente as instruções dos manuais de instalação, 

montagem e utilização.      

A Moretti não garante produtos Moretti contra danos ou defeitos nas seguintes condições: 

catástrofes naturais, operações de manutenção ou reparação não autorizadas, danos 

resultantes de problemas de alimentação (se necessário), utilização de peças ou 

componentes não fornecidos pela Moretti, incumprimento das orientações e instruções de 

utilização, modificações não autorizadas, danos no transporte (com além da expedição 

original da Moretti), ou falha na manutenção, conforme indicado no manual. Os 

componentes wearables não são cobertos por esta garantia se os danos forem imputáveis 

à utilização normal do produto. 

 

17. Reparações 

Reparação em garantia 

No caso de um produto Moretti ter defeitos de material ou de fabrico durante o 

período de garantia, a Moretti avaliará com o cliente se o defeito do produto está 

coberto pela garantia. A Moretti, a seu exclusivo critério, poderá substituir ou reparar 

o artigo de garantia, num revendedor específico da Moretti ou na sua sede.  Os custos 

de mão de obra relacionados com a reparação do produto podem ser suportados 

pela Moretti se se determinar que a reparação se enquadra no âmbito da garantia. 

Uma reparação ou substituição não renova ou prolonga a garantia. 

 

Reparação de um produto não coberto pela garantia 

Um produto não coberto pela garantia só pode ser devolvido para reparação depois 

de ter recebido autorização prévia do serviço de apoio ao cliente da Moretti. Os   

custos de mão de obra e de envio relacionados com uma reparação não coberta pela   

garantia serão totalmente suportados pelo cliente ou revendedor. As reparações em 

produtos não abrangidos pela garantia são garantidas por 6 (seis) meses, a partir do   

dia em que recebe o produto reparado.  
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Produtos não defeituosos 

O cliente será notificado se, após examinar e experimentar um produto devolvido, a 

Moretti concluir que o produto não está defeituoso. O produto será devolvido ao 

cliente e os custos de envio devidos à devolução serão suportados por ele. 

 

18. Peças sobresselentes 

As peças sobressalentes Moretti originais estão garantidas por 6 (seis) meses a partir 

do dia em que recebe a peça sobressalente.  

 

19. Cláusula de Isenção 

A menos que expressamente especificado nesta garantia e dentro dos limites da     lei, 

a Moretti não oferece qualquer outra declaração, garantia ou condição, expressa ou 

implícita, incluindo quaisquer declarações, garantias ou condições de 

comercialização, adequação a uma finalidade específica, não-violação e não 

interferência. A Moretti não garante que a utilização do produto Moretti seja 

ininterrupta ou isenta de erros. A duração de quaisquer garantias implícitas    que 

possam ser   impostas pela lei está limitada ao período de garantia, dentro dos limites 

das regras legais. 

 Alguns estados ou países não permitem limitações na duração de uma garantia 

implícita ou na exclusão ou limitação de danos acidentais ou indiretos em relação 

aos produtos de consumo. Nesses estados ou países, determinadas exclusões ou 

limitações desta garantia podem não se aplicar a si. Esta garantia está sujeita a 

alterações sem aviso prévio. 

CERTIFICADO DE GARANTIA 

Produto  

 

Comprado em data  

 

Revendedor   

 

Via  Localidade  

 

Vendido para  

 

Via  Localidade  

 

 MORETTI S.P.A. 

Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo) Tel. +39 055 96 21 11 

www. e-mail morettispa .com:  info@morettispa.com 

MADE IN  P.R.C. 
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